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Preface

It was a significant event in the history of post-war economic
development that Asian financial crisis broke out in July 1997. The
economic communities of different countries aired varieties of views
on the cause and influence of the crisis. Many Chinese institutions
and experts also conducted a lot of in-depth studies on it. One
important enlightenment China drew from the crisis is that we should
face the trend of economic globalization on our own initiative. We
should adhere to the opening policy and seize the opportunities to
introduce foreign capital, technology and talent to accelerate our
domestic economic development. Meanwhile, just as pointed out by
H. E. President JIANG Zeming at the National Technology
Innovation Conference, we should take the initiative in the fierce and
complex international competition in the future to safeguard China’s
sovereignty and security. Towards this end, we must greatly develop
our ‘science and technology and consolidate the national S&T
capacity, so that our economic and defence capabilities will be further
enhanced.

The economic globalization is a trend emerged with the vigorous
advancement of S&T and productivity since earlier 1990s. On the
basis of international labour division, economic resource flows freely
in the domain of the whole world. It realized the globalization of

production, sale and management with the integration of economies
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by means of the rapidly developing information technology (IT). The
dominant pushing force of economic globalization is the multi-national
corporations (MNCs). So far the developed countries, especially the
United States, are taking the dominating position in the system of
international labour division and globalization thanks to their gigantic
economic volume and advantages of capital and high technology.
They play the leading role in formulating international standards,
criteria and rule of games, which impel the globalization.

As a great developing country, China’s participation in the
process of international labour division and economic globalization is
inevitable. We will confront with immense opportunities and
challenges. During the past two decades, China has been adhering to
the reform and opening policy and has given full play to her own
comparative advantages in the structure of international labour
division and resource reallocation. Cooperative links with economies
in the Asian and Pacific region and nations worldwide in the areas of
economy, trade and S&T have been fastened, which has effectively
promoted our economic growth and comprehensive national
competitiveness.

China attaches much emphasis on human resource development
and labour quality enhancement in her modernization drive. Aiming
at actively participating in the process of economic globalization,
expanding international economic and technological cooperation and
boost independent innovation capability, we should cultivate a group
of innovative and professional talents who master the economic and
technical cooperation mechanism. In this connection, it is a valuable
endeavour by the Department of International Cooperation and
Sinotechnomart of the Ministry of Science and Technology (MOST)
of China and Asian and Pacific Center for Transfer of Technology
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(APCTT ) to translate and publish in China the Technology
Transfer—— An ESCAP Training Manual. This book systemically
introduces the basic concepts’ of technology transfer, intellectural
property rights, relevant laws, key factors of international contracts,
different kinds of technology transfer contracts and their models. It is
of particular wvalue that the book presents the practices and
experiences on how developing nations import technology and defend
their rights through negotiation, implementation of contracts and
dispute settlement. The publication of the book and the organization
of training courses on technology transfer practices will play a
significant role in breeding experts in international technology
transfer and developing S&.T intermediary agencies in accordance with
international standards.

Over the years, MOST and APCTT have forged a close
cooperative relationship. I am fully confident that the publication of
the book will further facilitate this collaboration. Taking this
opportunity, I would like to express my gratitude to APCTT and all
the professionals and translators who made tremendous efforts in

making this publication available.

Prof. XU Guanhua
Vice Minister, Ministry of Science and Technology, China
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Preface

The importance of the technology in economic development is
well recognized, both in developed and developing countries. The
technology is a key input and driving force in the industrialization and
development of countries. In the current era of liberalization of
international trade and growing emphasis on international
competitiveness, the importance of the technology as the factor
determining the growth prospects of nations has increased even
further. The technology is perceived as an intangible asset and is
traded internationally either in an embodied or disembodied form.
The former includes the transfer of knowledge incorporated in the
designs of machinery or that embodied in the skills of migrating
experts. The disembodied knowledge is transferred through contracts
under which process know-how, product designs, rights to use
patented knowledge or copyrighted designs or drawings are
transferred by their owner to another party for a fee.

The present day scenario of globalization has accelerated the
process of international flows of technologies particularly from
advanced countries to the developing countries. However, most of
the developing countries are still far behind in technological levels and
their absorptive capacities are often too low. To alleviate excessive
dependence and to promote an atmosphere of interdependence on an

equal footing, the enterprises in developing countries need to absorb
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and adopt the transferred technologies in an efficient way. This is of
particular significance with regard to enterprises in developing
countries, especially small and medium-scale enterprise (SMEs).

Recognizing the need to provide SMEs with an effective tool for
the management of technology transfer, this Training Manual is an
endeavor in this direction. It is hoped that this Manual prepared by °
ESCAP/APCTT in its first version in English will reach the target
group in China and will be useful and beneficial to all its readers.
While this Manual may not provide all the answers, it will provide a
sound basic understanding of the technology transfer.

The efforts made by the Ministry of Science and Technology
(MOST) of the People’s Republic of China, and in particular by the
Department of International Cooperation and the China Technology
Market Management &. Promotion Center ( Sinotechmart), in
adapting and preparing this Manual need special mention. APCTT is
happy to have been able to join hands with MOST in bringing out this
Manual, and we do sincerely hope that the objectives for which it has

been published are achieved.

Lol ly

Jurgen Bischoff, Director
Asian and Pacific Center for Transfer of Technology (APCTT)
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